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Deutsch - Sicherheitshinweise

Vorsicht
. Die Messer sind sehr scharf! Behandeln Sie die Messer mit groBter Vorsicht,
: um Verletzungen zu vermeiden.

« Vorsicht beim Entleeren der Schissel und wahrend der Reinigung mit scharfen
Messern.

« Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

« Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.

« Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

« Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder ahnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Ge-
fahr fUr den Benutzer zu vermeiden.

« Schalten Sie das Geratimmer aus wenn es unbeaufsichtigt ist und ziehen Sie
den Netzstecker vor dem Zusammenbau, Auseinandernehmen, Reinigen oder
Aufbewahren.

« Dieses GeratistausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fir haushaltsubli-
che Mengen konstruiert.

« Um Verletzungen zu verhindern missen Hande, Haar, Kleidung sowie Spatel oder
andere Gegenstande bei Betrieb unbedingt von den RUhrbesen und Knethaken
ferngehalten werden. Vermeiden Sie Kontakt mit den rotierenden Einsatzen.

« Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit
Ihrer Netzspannung Ubereinstimmt.

« Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemaB den
Anweisungen im Abschnitt Pflege und Reinigung.

- Verarbeiten Sie keine Zutaten, die heiBer als 100 °C / 212°F sind.

« Vorsicht beim EinfUllen von heiB3en FlUssigkeiten in die Kichenmaschine oder den
Mixer, da heiBer Dampf austreten kann.

« Die Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand: < 0.3 W.

« DerZeitraum, nach dem das Gerat automatisch in den ausgeschalteten Zustand
Ubergeht: entfallt.

Die mit Nahrungsmitteln in BerGhrung ]
kommenden Materialien und Gegen-
stande stimmen mit den Vorschriften

der Européischen Verordnung
1935/2004 Uberein.

DEUTSCHLAND:
Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeraten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine Vielzahl von Anfor-
derungen an den Umgang mit Elektro- und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind
hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten
Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate
bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungs-

abfall getrennten Erfassung zuzufUhren. Altgerate gehdren insbesondere nichtin
den Hausmill, sondern in spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.
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2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind,sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat
entnommen werden konnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle
vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstra-
gers zugefUhrt werden.

3. Méglichkeiten der Rickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstel-
len der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des

ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.
RUcknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fUr Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschéafte mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerate mindestens
400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens 800 m?
betragen. Vertreiber haben die Ricknahme grundsatzlich durch geeignete Rickgabe-
mdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.
Die Méglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe eines Altgerates besteht bei rick-
nahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges
Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfillt, an einen Endnutzer ab-
gegeben wird. Wenn ein neues Geréat an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird,
kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung Ubergeben
werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln fUr Gerate der Kategorien 1,2 oder 4 gemaf § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich
~WarmeUbertrager*, ,Bildschirmgerate“ oder,GroBgerate” (letztere mit mindestens
einer duBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rick-
gabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt.
AuBerdem besteht die Mdglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe bei Sammelstellen
der Vertreiber unabhangig vom Kauf eines neuen Geréates fir solche Altgerate, die in
keiner duBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf
drei Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere
fUr Gerate der Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und
Smartphones. Bitte beachten Sie in lhrem eigenen Interesse, dass fir die Loschung
der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer selbst verantwortlich
ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Milltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol ei-

ner durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat

am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
fr— erfassenist.
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English - Safety Instructions

Caution

. The blades are very sharp! To avoid injuries, please handle blades with

utmost care.

« Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl
and during cleaning.

« This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.

« This appliance shall not be used by children.

« Children shall be kept away from the appliance and its mains cord.

« Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Always switch off and unplug the appliance when it is left unattended and before
assembling, disassembling, cleaning and storing.

« This appliance is designed for household use only and for processing normal
household quantities.

« Keep hands, hair, clothing, as well as spatulas and other utensils away from whisks
and dough hooks operation to prevent personal injury. Do not contact moving
parts during operation.

« Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the
voltage printed on the bottom of the appliance.

« Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in
the Care and Cleaning section.

« Do not process ingredients hotter than 100 °C / 212°F.

« Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be
ejected out of the appliance due to a sudden steaming.

« The power consumption in off mode: < 0.3 W.

« The period after which the equipment reaches automatically off mode: not appli-
cable.

Please do not dispose of the Materials and accessories 1]
product in the household waste E coming into contact with Qf
at the end of its useful life. food conform to EEC

Disposal can take place ata regulation 1935/2004.

Braun Service Centre or at

appropriate collection points provided

in your country.

Francais - Instructions de sécurité
Attention

. Les lames sont trés coupantes ! Manipulezles avec précautions afin d’éviter
toute blessure.
« Manipulez avec beaucoup de précaution les lames coupantes lorsque vous videz
le récipient ainsi que durant son nettoyage.
« Cetappareil peut étre utilisé par des personnes présentant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes sans expérience et
savoir-faire, dans la mesure ou celles-ci sont surveillées ou ont regu des instruc-
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tions concernant l'utilisation de 'appareil de maniére sécurisée et si elles sont
conscientes des risques éventuels encourus.

« Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil.

« Cetappareil ne doit pas étre utilisé par.

« Tenir l'appareil et son cordon d’alimentation secteur hors de portée des enfants.
« Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
un technicien du service aprésvente ou toute autre personne dOment qualifiée

afin d’éviter tout danger.

« Toujours éteindre ou débrancher 'appareil lorsque laissé sans surveillance et
avant de 'assembler, le démonter, le nettoyer ou le ranger.

« Cetappareil est congu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des
quantités domestiques.

- Tenir mains, cheveux, vétements, spatules et autres ustensiles loin des fouets et
crochets durant l'utilisation pour éviter tout dommage physique. Ne pas toucher
les éléments pendant leur fonctionnement.

« Avant de brancher 'appareil, bien vérifier que la tension correspond a celle indi-
quée sous l'appareil (bloc moteur).

« Veuillez nettoyer toutes les piéces avant la premiére utilisation ou selon le besoin,
conformément aux instructions dans la section Soin et nettoyage.

« Ne mixez pas d’ingrédients dont la température dépasse 100 °C / 212°F.

- Faire attention si un liquide chaud est versé dans le robot ménager ou le mixer,
celui-ci pouvant étre éjecté de 'appareil en raison d’'une formation soudaine de
vapeur.

« Consommation électrique en mode arrét: < 0,3 W.

« Durée aprés laquelle 'équipement passe automatiquement en mode arrét est la
suivante : non applicable.

Ne jetez pas ce produit avec les Les matériaux et les objets 1]
ordures menageres lorsqu’il est destinés a étre en contact

en fin de vie. Le remettre a un avec les produits

centre service agree Braun ou alimentaires sont

le deposer dans des sites de conformes aux

recuperation appropries conforme- prescriptions du reglement européen
ment aux reglementations locales ou 1935/2004.

nationales en vigueur.

Espaiol - Instrucciones de seguridad
Cuidado

. Las cuchillas estan muy afiladas! Para evitar lesiones, por favor maneje las
cuchillas con el mdximo cuidado.
« Se hade tenerespecial cuidado a la hora de manipular las cuchillas, vaciar el reci-
piente o durante la limpieza.

« Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con fal-
ta de conocimientos y experiencia también pueden hacer uso de este dispositivo,
siempre que se les haya supervisado o proporcionado instrucciones con respecto
a su uso de una forma segura, y que comprendan los peligros que este conlleva.

« Los nifios no deben jugar con el aparato.
« Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios.
« Se debe mantener alos nifios apartados del aparato y de su cable de corriente.

« Siel cable de alimentacion esté dafiado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el
fabricante, su agente de servicio o una persona cualificada de modo similar.
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« Siempre desenchufe o apague el dispositivo cuando se le deja desatendidoy
antes de armarlo, desarmarlo, limpiarlo o almacenarlo.

» Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para el uso doméstico y para el
procesamiento de cantidades propias en un hogar.

« Mantenga manos, cabello, ropa, y también espatulas y otros utensilios, alejados
de accesorios montadores y accesorios amasadores para prevenir danos perso-
nales. No se ponga en contacto con las piezas de movimiento mientras estén en
funcionamiento.

« Antes de conectar el aparato a la red, verifique que el voltaje indicado en la base
del aparato se corresponda con el de su hogar.

« Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se requiera
siguiendo las instrucciones de la seccién Mantenimiento y limpieza.

» No procese los ingredientes a mas de 100 °C / 212°F.

« Seacuidadoso si vierte liquido caliente en el procesador de alimentos o la batido-
ra, ya que puede verse despedido del aparato debido a una vaporizacion subita.

« Elconsumo de energia en modo de desconexién: < 0,3 W.

« Elperiodo tras el cual el aparato alcanza el modo de desconexién automatica: no
aplicable.

La licuadora podra depositarse Los materiales y objetos Il
en un Centro de Servicio E destinados a entraren

Tecnico Braun o en los corre- contacto con alimentos

spondientes puntos de recogi- — cumplen las disposiciones

da que existan en su pais. del Reglamento europeo

1935/2004.

Catala - Instruccions de seguretat

Precauci6

. Les fulles son molt afilades! Per evitar lesions, manipuleu les fulles amb la

maxima cura.

« Haureu d‘anar amb compte en manipular les esmolades fulles de tall, en buidar la
cubetaidurant la neteja.

« Aquest aparell pot ser utilitzat per persones amb capacitats fisiques, sensorials
o mentals reduides o amb manca d‘experiéncia i coneixements, sota supervisié o
si han rebut instruccions sobre I‘Us de I‘aparell d‘'una manera segura i entenen els
perills que comporta.

« Elsnensno handejugaramb |‘aparell.

« Aquest aparell no ha de ser utilitzat per nens.

« Els nens s‘han de mantenir allunyats de I‘aparell i del seu cable principal.

« Sielcable d‘alimentacié esta danyat, ha de ser reemplagat pel fabricant, el vostre
agent de servei o persones amb qualificacid similar per evitar riscos.

« Apagueuidesendolleu sempre I‘aparell quan el deixeu desatés i abans de mun-
tar-lo, desmuntar-lo, netejar-lo i guardar-lo.

« Aquest aparell esta dissenyat exclusivament per a Us domeéstic i per processar
quantitats domeéstiques normals.

« Mantingueu les mans, els cabells, la roba, aixi com les espatules i altres utensilis
allunyats de les batedores i els ganxos d‘amassar en funcionament per evitar
lesions personals. No entreu en contacte amb les peces mobils durant el funcio-
nament.

« Abans d‘endollar I'aparell a una presa de corrent, comproveu si el voltatge coin-
cideix amb l‘indicat a la part inferior de I‘aparell.
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- Netegeu totes les peces abans del primer Us o quan sigui necessari, seguint les
instruccions de la seccié Cura i neteja.

» No processeu ingredients a més de 100 °C / 212°F.

« Aneuamb compte si s‘aboca liquid calent al processador d‘aliments o a la batedo-
ra, ja que es pot expulsar de l‘aparell a causa d‘un vapor sobtat.

« Elconsum d‘energia en mode apagat: < 0,3 W.

« Periode després del qual I'equip passa a mode de desconnexié automatica: no
aplicable.

No llenceu el producte a les Els materials i els accessoris 1]
escombraries domestiques E que entren en contacte

al final de la seva vida Util. amb els aliments s‘ajusten
L'eliminacio es pot dura alanormativa CEE

terme en un Centre de Servei 1935/2004

Braun o als punts de recollida apropi-
ats previstos al vostre pais.

Portugués - Instrucoes de seguranca

Atencao
. A As laminas sdo muito afiadas! Para evitar ferimentos, manuseie as |aminas
: com o maximo cuidado.

« Deve-se ter cuidado ao manusear as laminas cortantes afiadas, ao esvaziar a taca
e durante a limpeza.

« Este aparelho pode ser usado por pessoas com limitacgdes fisicas, sensoriais ou
mentais ou sem experiéncia e conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas
quanto ao uso seguro do aparelho e caso compreendam os perigos envolvidos.

« Nao deixe que criangas brinquem com o aparelho.

« Este aparelho ndo deve serusado por criangas.

« Nao deixe que criancas se aproximem do aparelho e do cabo de alimentacgéo do
mesmo.

« Em caso de dano, o cabo de alimentacdo tem de ser substituido pelo fabricante,
por um seu agente de assis-tén-cia técnica ou por uma pessoa igualmente qualifi-
cada com vista a evitar potenciais perigos.

« Desligue sempre o cabo de alimentacéo ou o aparelho quando este for deixado
sem vigilancia e antes de o montar, desmontar, limpar ou armazenar.

« Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quan-
tidades domésticas normais.

« Mantenha as maos, o cabelo, o vestuario, bem como espéatulas e outros utensilios,
afastados das varas de bater e amassar, para evitar danos pessoais. Nao toque nas
partes moéveis durante o funcionamento.

« Antes de conectar o aparelho a corrente, verifique se a voltagem indicada na base
do aparelho corresponde a do seu lar.

« Limpe todas as pegas antes da primeira utilizagdo ou conforme necessario, se-
guindo as instrugcdes na sec¢ao «Cuidados e limpeza ».

« Nao processe ingredientes a uma temperatura superiora100 °C / 212°F.

« Tenha cuidado caso seja deitado liquido quente no interior do processador de ali-
mentos ou liquidificador, uma vez que este pode ser ejetado para fora do aparelho
devido a uma sUbita vaporizacao.

« Consumo de energia no modo off: < 0,3 W.

« Periodo apds o qual o equipamento atinge automaticamente o modo off: ndo
aplicavel.
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Os materiais e os objetos
destinados ao contacto
com produtos alimenticios
estdo em conformidade

QI?
com as prescrigdes do

regulamento Europeu 1935/2004.

Nao elimine o produto no lixo
domeéstico no fim da sua vida E
Util. A eliminagdo pode ser

efetuada num Centro de —
Assisténcia da Braun ou em

pontos de recolha adequados dis-
poniveis no seu pais.

Italiano — Istruzioni di sicurezza

Attenzione

. Le lame sono molto affilate! Per evitare lesioni, si prega di maneggiare le

lame con cautela.

« Maneggiare con cura le lame affilate, prestare attenzione durante le operazioni di
svuotamento della ciotola e la pulizia.

« Questo dispositivo puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, se sorvegliate o istruite su
come utilizzare il dispositivo in modo sicuro e se prendono conoscenza die rischi
implicati.

« | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

« | bambini non devono utilizzare questo dispositivo.

« | bambini devono essere tenuti lontani dall’apparecchio e dal cavo di rete.

« Seil cavo dialimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante,
dal suo agente addetto all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al
fine di evitare pericoli.

« Staccare sempre 'apparecchio dall’alimentazione o spegnerlo quando lo si lascia
incustodito e prima di montaggio, smontaggio, pulizia, conservazione.

« Lapparecchio & stato progettato solo per I'utilizzo a casa e per processare quantita
per la casa.

« Tenere mani, capelli, abiti e utensili da cucina lontano dalle fruste per montare e
da quelle perimpastare durante I'utilizzo per evitare lesioni. Non toccare le partiin
movimento durante l'utilizzo.

« Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto elettrico corrisponda a quello
stampato sul fondo del prodotto.

« Siprega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto,
seguendo le istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

« Non lavorare ingredienti piu caldi di 100 °C / 212°F.

« Fare attenzione quando si versa liquido caldo nel robot da cucina o nel miscelatore
perché potrebbe essere espulso a causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.

« llconsumo energetico in modalita spento &: < 0,3 W.

« |l periodo ditempo dopo il quale I'apparecchio passera automaticamente in moda-
lita spento &: non applicabile.

Non smaltire il prodotto insieme
ai rifiuti domestici quando non E

piU necessario.

Il prodotto puod essere smaltito
presso un centro di assistenza
Braun o un centro diraccolta adatto
del proprio paese.
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| materiali e gli oggetti
destinati al contatto con
prodotti alimentari sono
conformi alle prescrizioni
del regolamento Europeo
1935/2004.
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Nederlands - Veiligheidsaanwijzingen

Waarschuwing
. A De messen zijn uiterst scherp! Om letsels te vermijden moeten de messen
: zeer voorzichtig gehanteerd worden.

« Ermoet voorzichtig te werk worden gegaan bij de hantering van scherpe snijmes-
sen, de lediging van de kom en tijdens de reiniging.

« Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis tenzij
onder speciaal toezicht of wanneer ze werden geinstrueerd in het veilige gebruik
van het toestel en tenzij ze de ermee verbonden risico’s kennen.

« Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

« Dittoestel mag niet worden gebruikt door kinderen.

« Kinderen moeten uit de buurt worden gehouden van het apparaat en zijn nets-
noer.

« Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant,
diens onderhoudsvertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

« Ontkoppel of schakel het toestel altijd uit wanneer u het alleen laat en voor het
gemonteerd, gedemonteerd, gereinigd of opgeborgen wordt.

« Hetapparaatis enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwer-
ken van huishoudelijke hoeveelheden.

« Houd om persoonlijk letsel te voorkomen, handen, haar en kleren alsook spatels
en andere materialen vit de buurt van garden en deeghakenals het apparaat is
ingeschakeld.

« Controleer, voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of het voltage van het
stopcontact overeenkomt met het voltage dat staat vermeld op de onderkant van
het apparaat.

« Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de inst-
ructies in de rubriek «Onderhoud en reiniging».

« Geeningrediénten warmer dan 100 °C / 212°F verwerken.

« Wees voorzichtig als er hete vloeistof in de keukenmachine of blender is geschon-
ken. Die kan door plotseling stomen uit het apparaat gestoten worden.

« Stroomverbruikin vitgeschakelde stand: < 0,3 W.

« Periode waarna het toestel de stand van automatische uitschakeling bereikt: niet
van toepassing.

Gooi het product niet bij het De materialen en voorwerpen 1]
huishoudelijk afval aan het eind E bestemd om in aanraking te Qf
van zijn levensduur. Breng het komen met

voor verwijdering naar een levensmiddelen, zijn

Service-centrum van Braun of conform met de

naar een geschiktinzamelpuntin uw voorschriften van de Europese richtlijn
land. 1935/2004.

Dansk - Sikkerhedsinstruktioner
Forsigtig

. A Knivene er meget skarpe! For at undga skader skal knivene hédndteres
yderst forsigtigt.
« Var forsiktig nar du hanterar de vassa knivarna, nar du tommer skalen och nar du
rengor apparaten.
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« Dette apparat kan benyttes af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget
instruktion i brugen af apparatet pa en sikker made og har forstaet de involverede
farer.

« Bgrn ma ikke lege med apparatet.
« Dette apparat ma ikke benyttes af bgrn.
« Bgrn skal holdes vaek fra apparatet og dets strgmkabel.

« Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes
serviceveerksted eller af en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

« Treek altid stikket ud eller sluk for apparatet, nar det er uden opsyn og fgr det sam-
les, skilles ad, renggres eller stilles til opbevaring.

« Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til maengder som normalt
indgarien husholdning.

« Hold haender, har, tgj samt dejskrabere og andre redskaber vaek fra piskeris og de-
jkroge under brugen for at undgé personskade. Bevaegelige dele ma ikke bergres
under driften.

« Kontroller fgr brug, at speendingen pa lysnettet svarer til speendingsangivelsen i
bunden af apparatet.

« Renggr alle dele fgr fgrste brug eller efter behov ved at fglge anvisningerne i afsni-
ttet om pleje og renggring.

« Tilbered ikke ingredienser, der er varmere end 100 °C / 212°F.

« Veer forsigtig, hvis der haeldes varme vaesker i foodprocessoren eller blenderen, da
disse kan flyve ud af apparatet pa grund af pludseligt opstdede dampe.

« Strgmforbruget i slukket tilstand: < 0,3 W.

« Tidsrummet, efter hvilket udstyret automatisk nar slukket tilstand: ikke relevant.

Bortskaf ikke apparatet som Materialer og genstande 1]
husholdningsaffald efter enden E bestemt til kontakt med Q f
pa dets levetid. Bortskaffelse fgdevarereri

kan ske pa Braun Service overensstemmelse med

Centre eller passende indsam- EU-forordning 1935/2004.

lingssted lokalt.

Norsk - Sikkerhetsanvisninger

Forsiktig
. Skjeerebladene er sveert skarpe! Handter skjeerebladene varsomt for a
: unngé skader.

+ Der skal udvises omhu ved héndtering af de skarpe knive, nar skalen tgmmes og
under renggring.

« Dette apparatet kan brukes av personer med fysiske, fglelsesmessige eller psykis-
ke funksjonshemninger eller manglende erfaring og kunnskap dersom de har fatt
oppleering eller instruksjon om bruken av utstyret pa en sikker mate og dersom de
har forstatt farene som er knyttet til dette.

« Barn skal ikke leke med apparatet.
« Dette apparatet skal ikke brukes av barn.
« Apparatet og tilhgrende strgmledning mé holdes utenfor barns rekkevidde.

« Hvis strgmledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, en av deres ser-
viceverksteder, eller annen kvalifisert person, for 8 unnga risiko for skader.

« Trekk alltid ut stikkontakten eller skru av utstyret nar det ikke er under oppsyn, og
fgr montering, demontering, rengjgring, eller lagring.

10

5722210448_SafetyPrecautions_Handmixer_INT.indd 10 13.12.23 17:43



« Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av
mengder som er vanlig i privathusholdninger.

« Foraunnga skader, ma du holde hender, héar, kleer og kjskkenredskaper unna
vispen og deigkrokene nar apparatet er i bruk. Ikke kom i kontakt med apparatets
bevegelige deler nar det er paslatt.

« Fgrdu setter stgpseleti stikkontakten, sjekk at spenningen korresponderer med
spenningsangivelsen som er trykt pa apparatet.

« Vennligst rengjgr alle deler fgr de benyttes fgrste gang eller nar det kreves, og falg
instruksjonene i avsnittet Pleie og Rengjgring.

« Det ma ikke benyttes ingredienser som er varmere enn 100 °C / 212°F.

« Veer forsiktig dersom det helles varm vaeske i foodprosessoren eller mikseren, da
varm damp plutselig kan sive ut og kaste vaesken ut av apparatet.

« Strgmforbruket i frakoblet modus: < 0,3 W.

- Tiden det tar fgr utstyret nar den automatisk frakoblede modusen: ikke relevant.

Ikke kast produktet sammen Materialer og gjenstander 1]
med husholdningsavfall pa E ment for kontakt med Qf
slutten av brukstiden. Det kan matvarer (food grade) eri

avhendes pa et Braun service- samsvar med EU-forskrift

senter eller tilsvarende gjenvin- 1935/2004.

ningsstasjon for elektriske/elektronis-
ke apparater.

Svenska - Sakerhetsanvisningar

Varning

. A Knivbladen ar valdigt vassa! Hantera knivbladen ytterst forsiktigt for att

forhindra skador.

« Opptre varsomt nar de skarpe knivbladene handteres, bollen tammes eller ved
rengjgring.

« Den harapparaten kan anvandas av personer med minskad kroppslig, mental eller
sensorisk férmaga eller som saknar erfarenhet och kunskap om apparaten, ifall de
Svervakas eller har fatt instruktioner i hur apparaten ska anvandas pa ett sékert
satt samt att personen &r inférstddd med vilka risker som ingar.

« Barn farinte leka med apparaten.

« Denna apparat ska inte anvandas av barn.

« Barn ska héllas utom rackhall for apparaten och dess natkabel.

« Om anslutningskabeln &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dennes servi-
ceagent eller en annan behdrig person for att undvika fara.

« Koppla alltid fran eller stdng av apparaten nér den ldmnas utan tillsyn och innan
montering, demontering, rengdring eller forvaring.

« Den héarapparaten ar utformad endast fér hushallsanvandning och for hushalls-
mangder.

« Hall hander, har, klader och husgerad borta fran vispar och degkrokar under drift
for att undvika personskador. Vidror inte rorliga delar under drift.

« Innan du ansluter stickkontakten maste du kontrollera att spanningen stammer
Sverens med den som anges pa apparatens undersida.

« Rengor alla delarinnan produkten anvands for férsta gdngen eller efter behov,
enligt anvisningarna i avsnittet

« Blandainte ingredienser som arvarmare an 100 °C / 212°F.

« Var forsiktig om het vatska hélls ned i matberedaren eller mixern, eftersom den
kan kastas ut ur apparaten pa grund av plétslig férangning.

1
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« Stromforbrukning i avstangt lage: <0,3 W.
« Period efter vilken utrustningen stangs av automatiskt: ej tillampligt.

Nar produkten ar forbrukad far Materialen och féremalen Il
den inte kastas tillsammans E som ar avsedda for kontakt Qf
med hushéllssoporna. Avfalls- med livsmedel

hantering kan ombesorjas av overensstammer med

Brauns servicecenter eller pa foreskrifternai

din lokala atervinningsstation. Europadirektivet 1935/2004.

Suomi - Turvallisuusohjeet

Varoitus

. A Terat ovat erittain teravia! Kasittele teria erittain varovaisesti valttyaksesi

vammoilta.

« Ole varovainen kasitellessasi teravia teria, tyhjentaessasi kulhoa ja puhdistaessasi
tuotetta.

- Tata laitetta saa kayttaa myos henkild, jonka fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky
on alentunut tai jolla on vain vahaista kokemusta tai tietamysta laitteen kaytosta,
jos hanen toimintaansa valvotaan tai hanelle annetaan ohjeet laitteen turvallisesta
kaytosta ja jos han ymmartaa kayttoon liittyvat vaaratilanteet.

« Lapset eivat saa leikkia laitteella.

« Tama laite ei sovellu lasten kayttoon.

« Lapset eivat saa koskea laitteeseen ja sen virtajohtoon.

« Jos virransyottojohto vahingoittuu on valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaa-
vasti patevan henkilon vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

« Sammuta laite tai irrota pistoke seinastd aina kun sita ei kaytetd, seka ennen
kokoamista, purkamista, puhdistusta tai varastoimista.

- Tama laite on tarkoitettu ainoastaan tavalliseen kotikayttoon.

« Pid& kadet, hiukset, vaatteet seka lastat ja muut valineet poissa vispilSisté ja
taikinakoukusta kayton aikana vahinkojen estamiseksi. Ala koske liikkuviin osiin
kayton aikana.

« Tarkista laitteen pohjasta ennen kayttoonottoa, etta verkkovirran jannite vastaa
laitteeseen merkittya jannitetta

« Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito
ja puhdistus -luvun ohjeiden mukaisesti.

. Alz kasittele 100 °C / 212°F kuumempia aineksia.

« Ole varovainen, jos kuumaa nestetta kaadetaan monitoimikoneeseen tai tehose-
koittimeen, koska sita voi purkautua laitteesta akillisen hoyrystymisen vuoksi

« Virrankulutus laitteen ollessa sammuksissa: < 0,3 W.

- Laite sammuu automaattisesti seuraavan ajan kuluttua: ei sovellu.

Ala havita tuotetta Elintarvikkeiden kanssa Il
kotitalousjatteiden E kosketuksiin joutuvat Q f
kanssa sen kayttoian lopussa. materiaalit ja tarvikkeet

Havittaminen tapahtuu vastaavat Euroopan

Braun-huollossa tai sopivassa yhteison asetuksen
kerayspisteessa. 1935/2004 vaatimuksia.

12
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Polski - Instrukcja bezpieczenstwa

Uwaga
. Ostrza sg bardzo ostre! Aby uniknaé skaleczen, obchodz sie z nimi niezwykle
: ostroznie.

« Nalezy zachowa¢ ostroznoé¢ podczas obchodzenia sie z ostrzami o ostrych kra-
wedziach, oprézniania misy i czyszczenia.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby o obnizonej sprawnosci fizycz-
nej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby z niewystarczajgcg wiedza i doswi-
adczeniem, jesli nie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, nie zostaly poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia
oraz nie zrozumialy zwigzanych z tym zagrozen.

« Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawily sie tym urzagdzeniem.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci.

« W poblizu urzadzenia oraz jego kabla zasilajgcego nie moga przebywacé dzieci.

« W przypadku, gdy kabel zasilajgcy jest uszkodzony, wéwczas w celu uniknigcia
zagrozen dla uzytkownika, kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis naprawczy producenta lub przez osobe o podobnych kwali-
fikacjach fachowych.

» Urzadzenie nie moze zostaé pozostawione bez nadzoru zanim wtyczka kabla zasi-
lajgcego nie zostanie wyciggnieta z gniazda sieciowego. Przed przystgpieniem do
rozbierania, sktadania lub czyszczenia urzgdzania lub w przypadku odstawienia go
na przechowanie zawsze nalezy wpierw wyciggng¢ wtyczke z gniazda sieciowego.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowymi
do obrébki normalnych dla gospodarstw domowych ilo$ci produktéw.

« Dionie, wiosy, odziez, jak rowniez inne rzeczy trzymaj z dala od koricéwek ubija-
jacych oraz koncéwek do wyrabiania ciasta, celem ochrony uzytkownika przed
zranieniem. Nie dotyka¢ czesci ruchomych podczas pracy z urzgdzeniem.

» Przed podtaczeniem urzg dzenia do gniazda zasilania sprawdz, czy napiecie pradu
jest zgodne z napieciem wskazanym na urzgdzeniu.

« Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznoéci nalezy wyczysci¢ wszystkie
elementy zgodnie z instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

« Nie przetwarzac sktadnikdéw o temperaturze wyzszej niz 100 °C / 212°F.

« Podczas wlewania gorgcych cieczy do robota kuchennego lub do miksera nalezy
zachowac ostroznos$é, poniewaz z uwagi na gwattowne parowanie moze nastgpic
nagty wyrzut takiej goracej cieczy z urzadzenia.

« Pobdr mocy, gdy urzadzenie jest wytgczone: <0,3 W.

« Okres, po ktérym urzadzenie jest automatycznie wytgczane: nie dotyczy.

Uwagi dotyczace prawidtowego Materiaty i przedmioty 1]
usuwania produktu. E przeznaczone do kontaktu Q f
Na koniec okresu uzytecznosci z artykutami spozywczymi

produktu nie nalezy wyrzucaé sg zgodne ze wskazaniami

do odpaddéw miejskich. Mozna Rozporzadzenia Komisji

go dostarczy¢ do odpowiednich Europejskiej 1935/2004.

osrodkow segregujacych odpady
przygotowanych przez wtadze mie-
jskie lub do jednostek zapewniajgcych
takie ustugi. Osobne usuwanie
sprzetu AGD pozwala unikng¢ nega-
tywnych skutkéw dla srodowiska
naturalnego i zdrowia z powodu jego
nieodpowiedniego usuwania i umozli-
wia odzyskiwanie materiatow, z
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5722210448_SafetyPrecautions_Handmixer_INT.indd 13 13.12.23 17:43



ktérych jest ztozony, w celu uzyskania
znaczacej oszczednosci energii i
zasobdw. Zuzyty sprzet moze mie¢
szkodliwy wplyw na srodowisko i
zdrowie ludzi, z uwagi na potencjalng
zawartosc¢ niebezpiecznych substanc-
ji, mieszanin oraz czes$ci sktadowych.
Na obowigzek osobnego usuwania
sprzetu AGD wskazuje umieszczony
na produkcie symbol przekreslonego
pojemnika na $mieci.

Cesky - Bezpeénostni pokyny

Pozor

. é Noze jsou velmi ostré! Abyste predesli poranéni, zachazejte s nozi velmi

opatrné.

« PFimanipulaci s ostrymi fezacimi noZi, pfi vyprazdiovéani nadoby a béhem ¢isténi
je treba davat pozor.

« Osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou pouzivat tento pfistroj pouze pod
dozorem nebo po instruktazi tykajici se bezpeéného pouzivani pfistroje, a pokud
rozumi souvisejicim rizikOm.

« Spristrojem si déti nesméji hrat.

« Tento pristroj nesméji pouzivat déti.

« Déti by se mély udrZovat v dostatecné vzdalenosti od pfistroje a jeho privodni
$nary.

« Je-li pfivodni $n0ra poskozena, musi ji vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo podobné kva lifikované osoby, aby se predeslo nebezpedi.

« Spotfebic vypnéte nebo vytahnéte $furu ze zasuvky vzdy, kdyz je ponechén bez
dozoru a pred sestavovanim, rozebiranim, ¢isténim nebo uskladnénim.

« Tento pristroj je konstruovan pouze pro pouzivani vdoméacnosti a pro zpracovavani
mnozstvi normalnich v doméacnosti.

« Drzte ruce, vlasy, oble¢eni, stejné jako varecku &i jiné kuchynské nacini v dost-
ateéné vzdalenosti od metel a hnétacich haku, kdyz je pfistroj v provozu, aby
nedoslo k poranéni ¢i jiné nehodé. Kdyz pfistroj bézi, nedotykejte se pohyblivych
Casti.

« Pred pripojenim k elektrické zasuvce zkontrolujte, zda napéti v elektrické siti
odpovida napéti uvedenému na pfistroji.

« QOdistéte pfed prvnim pouzitim nebo podle potfeby vSechny dily podle pokynl v
Casti PéCe a Cisténi.

« Nezpracovavejte pfisady horké vice nez 100 °C / 212°F.

« Kdyz se do prostoru pro pfipravu jidla nebo mixéru naléva horka tekutina, budte
opatrni, protoze mUzZe z pfistroje vystfiknout z dGvodu nahlého vyvinu pary.

« Spotfeba el.proudu v rezimu vyp.: < 0.3 W.

« Doba, po které zaFizeni doséhne automaticky reZzimu vyp.: nepouzitelné.

Nezahazujte vyrobek na konci Materiély a soucasti, které Il
jeho Zivotnosti do domovniho E jsou uréeny pro styk s Q f
odpadu. Likvidaci mUze provést potravinami, spliuji

servisni stfedisko Braun nebo ustanoveni evropského

prislusné sbérny ve vasi zemi. nafizeni1935/2004.
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Slovensky — Bezpecnostné pokyny

Upozornenie
. A Ostrie je mimoriadne ostré! Zaobchadzajte s nim velmi opatrne, aby ste sa
: neporanili.

« Pri manipuldcii s ostrymi reznymi ¢epelami, vysypani misky a pocas Cistenia budte
opatrni.

« Toto zariadenie mdzu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi, vnemovymi alebo
mentalnymi schopnostami, pripade osoby s nedostato¢nymi skisenostami a zna-
lostami, ak na ne dohliada iné osoba, pripadne boli zaskoleni v pouZivani zariade-
nia bezpeénym spésobom a porozumeli nebezpecenstvam, ktoré im hrozia.

« Detisanesmu hrat s pristrojom.

« Toto zariadenie nie je urCené na pouZitie detmi.

« Deti sa musia zdrziavat v dostato¢nej vzdialenosti od pristroja a jeho hlavného
napéjacieho kébla.

« Akje napéjaci kdbel poSkodeny, je v zaujme zachovania bezpecénosti pouZivatela,
aby ho vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal
vymenil.

« Akje pristroj bez dozoru, vypnite ho. Pred zloZzenim, rozloZenim, Cistenim alebo
uloZenim pristroja vytiahnite elektricky zastréku.

« Tento spotrebic je navrhnuty vyluéne pre pouzitie vdoméacnosti a pre spracovava-
nie normalnych mnozstiev v doméacnosti.

« Pocas prevadzky zariadenia drzte ruky, vlasy, oblecenie, rovnako ako varesku ¢iiné
kuchynské naradie v dostatoénej vzdialenosti od metliciek a hakov na miesenie,
aby nedoslo k poraneniu ¢iinej nehode. Ked'je zariadenie v prevadzke, nedotykajte
sa pohyblivych ¢asti.

« Pred zapojenim pristroja do elektrickej zasuvky skontrolujte, i napatie v sieti
zodpoveda napatiu uvedenému na pristroji.

« Pred uporabo ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upostevajte navodila v razdel-
ku Nega in CisCenje.

« Nespracovéavajte prisady, ktoré su teplejsie ako 100 °C / 212°F.

« Prinalievani horUcich tekutin do kuchynského robota alebo mixéra postupujte
opatrne, pretoZze mozu vytrysknUt z pristroja z dévodu ne¢akaného Uniku pary.

« Spotreba energie v rezZime vypnutia: < 0,3 W.

« Doba, po ktorej sa zariadenie vypne automaticky: neuplatriuje sa.

Produkt na konci svojej Zivotnosti Materidly a predmety uréené Il
nelikvidujte v komunalnom E pre styk s potravinami su v Qf
odpade. Zlikvidovat ho mbzete sUlade s poZiadavkami

cez servisné stredisko spo- eurépskeho nariadenia

lo¢nosti Braun alebo na pris- 1935/2004.

luSnych zbernych miestach vo vasej

krajine.

Magyar - Biztonsagi utasitasok

Figyelem

. A A kések rendkivUl élesek! A sérilések elkerUlése érdekében, kérjik, banjon
rendkivil dvatosan a késekkel!

« Ovatosan kell banni az éles vagokésekkel a tal ritése és tisztitasa soran.

« Akésziléket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel ren-
delkezé, illetve tapasztalattal vagy kell6 tudassal nem rendelkezé személyek is
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hasznalhatjak megfeleld feligyelet vagy a készilék biztonsdgos hasznélatara
vonatkozd Utmutatds mellett és a veszélyek megértése esetén.

« Gyermekek ne jatsszanak a készUlékkel.

« Eztakésziléket gyermekek nem hasznélhatjak.

« Akésziléket és annak tapkabelét gyermekektdl elzarva tartsa.

» Ha atapkabel meghibasodott, akkor veszélyek elkerl Iése érdekében a gyartdval,
annak szervizigynokével, vagy mas ugyanilyen képesitésl szakemberrel cserélt-
esse ki azt.

« Hanem hasznélja a készUléket, valamint 6sszeszerelés, szétszerelés, tisztitas és
tarolas elétt minden esetben kapcsolja ki a késziléket.

« Eztakésziléket kizdrdlag hdztartasi hasznalatra és a haztartdsokban szokvanyos
éleImiszer mennyiségek feldolgozasara tervezték.

« Sajat biztonsdga érdekében a habveréés a dagasztéegység hasznélata kdzben
Ugyeljen arra, hogy a keze, haja, ruhazata vagy barmely konyhai eszkdz ne érjen a
feldolgozdegységhez, mert az mikddése kézben elkaphatja azokat.

« Acsatlakozbaljzathoz torténd csatlakoztatés el6tt ellenérizze, hogy a halézati
fesziltség megfelel-e a késziléken jelzett értéknek.

+ Elsé hasznalat el6tt, illetve szUkség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az
«Apolas és tisztitds» rész Utmutatdsait kdvetve.

« 100 °C / 212°F-nal forrébb 6sszetevéket ne dolgozzon fel.

« Forré folyadékok konyhai robotgépbe, vagy mixerbe dntésekor dvatosan jarjon el,
mivel a gépbdl hirtelen forré géz dramolhat ki.

« Kikapcsolt dllapotban az energiafogyasztas: < 0,3 W.

« Akészilék ennyiid6 elteltével Iép automatikusan kikapcsolt dllapotba: nem alkal-
mazhaté.

Atermék hasznos Az élelmiszerekkel Il
élettartamanak leteltével ne E kapcsolatba ker(l6 targyak Q f
dobja azt a haztartasi hulladé- — és anyagok megfelelnek az

kok kozé. A kiszolgalt kés- Eurépai Uni6 1935/2004

zUléket hulladékként atveszia rendeletében foglaltaknak.
Braun szervizkdzpont vagy leadhatja

azt az On orszagdaban taldlhaté meg-

felel6 hulladékgyUjté telepeken.

Hrvatski - Sigurnosne upute

Pozor
. A NozZevi su vrlo ostri! Rukujte s njima Sto pazljivije kako biste izbjegli mogu¢-
nost ozljedivanja.

« Treba postupati pazljivo pri rukovanju oStrim rezacima, praznjenju posude i
¢iscenja.

« Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ukoliko su
dobile upute o koristenju uredaja na siguran nacin te shvataju mogucéu opasnost.

« Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

« Ovaj uredaj ne bi smjela koristiti djeca.

« Drzite djecu podalje od aparata i njegova strujnog kabela.

« Ako se opskrbni kabel osteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna
sluzbaili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle moguée opasnosti.

« Uvijekizvucite utikac strujnog kabela ili iskljucite aparat kad ga ostavite bez nad-
zora te prije montaze, demontaze, ¢iS¢enja ili pohrane.
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« Ovaj uredaj je osmisljen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu normal-
nih koli¢ina koje se u domacinstvu koriste.

« Kako biste sprijecili ozljede pazite da nastavci za mijeSanje tijesta i mla¢enje ne
zahvate ruke, kosu, odjecu, spatule ni druga kuhinjska pomagala. Ne dodirujte
pokretne dijelove dok uredaj radi.

« Prije ukljucivanja u uti¢nicu, provjerite odgovara li vas napon naponu ispisanom na
dnu uredaja.

« Budite oprezni kod rukovanja vru¢om tekucinom jer vas ista moze poSpricatii
preliti se iz posude.

« Nemojte obradivati sastojke toplije 0od 100 °C / 212°F.

« Budite oprezni prilikom ulijevanja vru¢e vode u kuhinjski uredaj za obradu hrane ili
blender jer moZe doci naglog izlaska pare.

« Potrosnja struje u isklju¢enom nadinu rada: < 0.3 W.

« Period nakon kojeg oprema dostize automatski iskljuceni nacin rada: nema poda-
taka.

Molimo vas da, nakon isteka Materijali i predmeti koji 1]
zivotnog vijeka trajanja proizvo- ﬁ dolaze u kontakt s hranom Q f
da isti ne odlaZete kao ku¢anski ispunjavaju sve zahtjeve
otpad. Odloziti ga moZete EU-Direktive 1935/2004.

u servisnom centru tvrtke
Braun ili prikladnom sabirnom mjestu
u vasoj zemlji.

Slovenski — Varnostna navodila

Opozorilo
. é Rezila so zelo ostra! Da bi preprecili poskodbe, vas prosimo, upravljajte z
rezili z najve¢jo mozno skrbnostjo.

« Priravnanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in ¢iS€enju bodite previdni.

« Uporaba taga aparata s strani ljudi, kiimajo zmanjSane telesne, ¢utne ali duSevne
zmoznosti ali nimajo zadostnega znanja oz. izku$enj, je dovoljena samo, ¢e so pod
nadzorom ali Ce so jim dana ustrezna navodila o varni uporabi aparata in ¢e razu-
mejo nevarnosti, ki so s tem povezane.

« Otroci se ne smejoigrati zaparatom.

« Otroci ne smejo uporabljati tega aparata.

« Otroci se ne smejo zadrZevati v obmocju aparata in glavnega kabla.

« V primeru, da je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njihov serviser ali podobno kvalificirana oseba, da bi se izognili nevarnosti.

« Vedno izklopite ali izkljuCite aparat, kadar je nenadzorovan in pred sestavljanjem,
razstavljanjem, ¢is¢enjem ali skladiscenjem.

« Naprava je namenjena izkljuéno uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koli¢ine
Zivil, ki je obicajna za gospodinjstvo.

- Pazite, da se med delovanjem naprave z rokami, lasmi, oblacilom, lopatico ali
drugimi pripomocki prevec ne priblizate metlicama ali nastavkoma za testo, ker se
lahko poskodujete. Med delovanjem naprave se ne smete dotakniti njenih gibljivih
delov.

« Preden prikljucite aparat na elektri¢no vti¢nico, preverite, Ce vaSa omreZna nape-
tost ustreza napetosti, ki je navedena na aparatu.

« Pred uporabo ustrezno odistite vse dele ter pri tem upostevajte navodila v razdel-
ku Nega in ¢iscenje.
« Ne uporabljajte sestavin, ki imajo ve¢ kot 100 °C / 212°F.
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- Bodite pazljivi, ¢e v predelovalnik hrane ali mesalnik zlijete vro€o tekocino, saj jo
lahko zaradi nenadne uparitve brizgne nazaj.

« Poraba energije v izklopljenem nacinu: < 0,3 W.

« Obdobje, po katerem se oprema samodejno izklopi: se ne uporablja.

Ko izdelek nivec¢ uporaben, ga Materiali in pripomocki, ki Il
ne zavrzite med gospodinjske E lahko pridejo v stik z Zivili, Qf
odpadke. Izdelek lahko prinese- so skladniz uredbo

te v Braunov servisni center ali Evropskega parlamentain

na ustrezno zbirali$¢e v vasi Sveta §t. 1935/2004.

drzavi.

Tirkce — Givenlik Talimatlar

Dikkat
. Bicaklar cok keskindir! Yaralanmalara karsi, |[itfen bicaklari ¢cok dikkatli bir
: sekilde kullanin.

« Keskin kesme bigaklari takilip ¢ikartilirken, kap bosaltilirken ve temizlik sirasinda
dikkat edilmelidir.

« Bucihaz, cihazin gUvenli bicimde kullaniminailiskin denetime veya bilgilendir-
meye tabi tutulmus olan ve mevcut risklerin farkinda olan fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetileri dUsuk ya da tecriUbesi ve bilgisi olmayan kimseler tarafindan
kullanilabilir.

« Cocuklar cihazla oynamamalidir.

« Bucihaz ¢ocuklar tarafindan kullaniimamalidir.

« Cocuklar cihazdan ve gi¢ kablosundan uzak tutulmalidir.

« GuUg kablosu hasarliysa, riski onlemek i¢in Uretici, servis yetkilisi veya benzer eh-
liyete sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

» Basinda bulunmadiginizzamanlarda ve monte etme, sékme, temizleme veya sa-
klama islemlerinden 6nce mutlaka cihazin fisini prizden ¢ekin veya cihazi kapatin.

« Bucihaz yalnizca evde kullaniimak icin ve normal sartlarda evde kullanilan miktar-
larinislenmesiicin tasarlanmistir.

« islem sirasinda kisisel yaralanmalari engellemek icin ellerinizi, saciniz, giysinizi,
spatulanizi ve diger kaplarinizi ¢irpicidan ve hamur yogurma atagmanindan uzak
tutunuz. Kullanim sirasinda calisan pargalara dokunmayiniz.

« Cihazi prize takmadan once, sebeke cereyan geriliminin, cihazin altinda yazili olan
voltaj ile uygunlugunu kontrol ediniz.

o LUtfen tUm parcalariilk kez kullanmadan 6nce veya gerekli oldukga, Bakim ve
Temizlik bolumindeki talimatlara uyarak temizleyin.

« Sicaklhigi100 °C / 212°F Uzerinde olan yiyecekleri igslemeyin.

« Mutfak robotuna veya blender’a sicak sivi dokilUrse dikkatli olun; sivi ani buharlas-
ma nedeniyle cihazdan fiskirabilir

« Kapali modda gig tUketimi: < 0,3 W.

« Ekipmanin otomatik olarak kapali moda gegtigi sure: Yok.

Cihaz kullanim 6mrind Gida maddeleriile temas Il
tamamladiginda |Utfen evsel H eden aksam ve materyaller Q f
atiklarla birlikte atmayin. Cihazi — Avrupa Birliginin

atmak icin Braun Servis Merke- 1935/2004 sayili yonergesi

zine veya Ulkenizde bulunan ile 6ngorilen tavsiyelere

uygun toplama noktalarina birakabilir- uygundur.

siniz.

18

5722210448_SafetyPrecautions_Handmixer_INT.indd 18 13.12.23 17:43



EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR
Bakanlikca tespit edilen kullanim 6mri  Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic.

7 yildir. AS.
Uretici firma ve CE isareti uygunluk Meydan Sok. No:1
degerlendirme kurulusu: Beybi Giz Plaza D:53-54 Maslak/

De’Longhi Braun Household GmbH ISTANBUL

Carl-Ulrich-Str. 4 T .
63263 Neu-Isenburg DLB Tuketici Hizmetleri

Germany

44427 64
info@braunhousehold.com.tr

Romana (RO/MD) - Instructiuni de siguranta
Atentie

Lamele.sunt foa.r.tve ascutite! Pentru a evita accidentele, manuiti lamele cu
cea mai mare grija.

Se va avea grija la manevrarea lamelor ascutite si tdioase, la golirea bolului sin

timpul curatarii.

Acest aparat poate fi utilizat de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau

mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supra-

veghere sau dupa o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utiliza-

reaTn siguranta a aparatului si daca acestia inteleg pericolele la care se expun.

Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu acest aparat.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii.

Nu lasati aparatul si cordonul de alimentare la indeména copiilor.

Daca cordonul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre pro-

ducator, de catre agentul de service sau de catre per soanele calificate pentru a se

evita potentialele pericole.

Scoateti din priza sau opriti aparatul intotdeauna atunci cand il Iasati nesupra-

vegheat sinainte de asamblare, dezasamblare, curatare sau depozitare.

Acest aparat este proiectat excluziv pentru uz casnic, pentru procesarea de canti-

tati obisnuite de gospodarie.

Pentru a preveni eventualele incidente, nu apropiati mainile, parul, hainele precum

si orice ustensile de cutitele aparatului, atunci cand acesta este In functiune.

nainte de conectarea la priz3, verificati dacs tensiunea acesteia corespunde celei
indicate pe aparat.

Va rugam sa curatati toate piesele Thainte de prima utilizare sau conform cerinte-
lor, urmand instructiunile din sectiunea Ingrijire si curatare.

Nu procesati ingrediente mai fierbinti de 100 °C / 212°F.

Fiti prevazatoriin cazulin care un lichid fierbinte este turnatin procesorul de ali-
mente sau Tn blender deoarece acesta poate fi scos din aparat sub forma de aburi.
Consumul energetic in modul oprit: < 0,3 W.

Perioada dupa care aparatul trece iTn modul de oprire automata: nu se aplica.

Nu aruncati produsul impreuna Materialele si obiectele 1]
cu deseurile menajere la destinate contactului cu
sfarsitul ciclului de viata al produsele alimentare sunt
- . — b ;
acestuia. Produsul poate fi in conformitate cu
remis la un centru de service dispozitiile regulamentului
Braun sau la un punct de colectare European 1935/2004.

corespunzator din tara dvs.
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EAANvViIKG — O8nyieg acpaleiag

Mpoooxn
. O Aemibeg eival eEapeTIKA KOPTEPES! MNa va ano@UyYeTe TOUG TPAUUATL GLOUG
XepiCeote TIG AAUEG e EEQIPETIKT TIPOTOXT).

Mpémel va divetal TPOooXT) KATA TOV XEIPIOUO TWV AXUN POV AeTiBwv KOTNG, KATA

TNV EKKEVWOT) TOU UTIOA KOl KOTA TOV KOBAPIoNO.

+ AuTr) 1 CUOKEUT] UTTIOPET va XPNOLUOTIOMOEl amnd ATOUA PE MEIWUEVES (PUOIKEG,
QVTIAN TITIKEG 1) B1AVONTIKES IKAVOTN TEG 1 XWPIG EUTEPia KAl YVQ OEIG, TIAPA HOVO
£(pOOOV ETITNPOLUVTAL ) TOUG €X0UV 80Ol 08NYIEC OXETIKA E TNV ACPOAT XPT)0N TG
OUOKEUNG Kat €AV €x0UV KATAAABEL TOLG TIIBAVOUG KIvBOVOUG.

+ Ta madié va unv naiCouv Pe T OUOKELT).

+ AuTr) 1 ouokeu) Bev TIPETEL va Xpnotdomoteital and nmatdid.

+ Ta madid va unv €pXoVTal 0€ ETAPT E TN GUOKELT KAl TO KAA®SI0 TPOPOdOTNONG
TNG OUOKEUNG.

+ Edv 10 KaA®SE10 TpopoboTN ong £xel Oapei, Ba Tpémnet va avTikataoTabei amnd Tov

KOATOOKELAOTY], TO €E0VOL0 BOTNUEVO GuVEPYEID TOL I ATIO KATAAANACG KOTAPTL GUEVA

ATONO TIPOKEIMEVOL Va aTtopeLXOEel TUXOV Kivou vog.

Mévta va anoouvaEETe 1} va GRTVETE TN CUOKEUT) OTAV BEV XPNOILOTIOLETAL KAL TIPV

TNV GUVOPHOAGYNON, ATIOCUVAP POAGYNON, TOV KABAPIOWO 1} TN PUAAEN.

AuTI) 11 CUOKEUT) €xEL OXEDLa OTEl LOVO Y1 OIKIAKNA XPrion Kal yia enegepyaocia

OIKIOKGQV TIOCOTHTWV.

Kpamaote xépla, aAALd, pouxa, KaB®G emiong omd TOUAEG Kat AAAa epyaAsia

HaKpLd amod Tov avadeumpa kat Toug YavtCoug CUuNG katd ) 8idpkela TG A€t

TOLPYIOC YIa TNV ATOPUYN TPAVUATIONOV. MnV €PXECTE O€ ETIAPT) UE TA KIVOUEVA

HEPN KaTd T Sl1APKELa TG AEITOVPYIAG.

Mpwv ouvbéoeTe TO PIg oTnV TPICa, EAEYETE AV N TAON TOL PEVUATOC AVTIOTOIXEI OTNV

TAON IOV UTIOBEIKVOETAL TTIAVK 0TI CUOKEUT).

MapakaAolue va kaBapilete OAQ Ta PEPN TIPLV XPNOILOTION)CETE TN GUOKELN YA

MP®OTN PoPAa 1 6TaV XPeldleTal, COUUP®VA WE TIC 08NYieg ™G avtioTong evOTNTAG.

+ Mnv ene€epydleote ouotaTikd Beppokpaciac ave tTwv 100 °C / 212°F

+ Mpoaoéxete edv pikeTte CeoTd LYPA OTO TIOAUVUNXAVN LA 1] TO UTIAEVTEP YIOTI UTIOPET VO
ekTIVaXBoUV amnd TN CLOKELT) AOYW EKTOVWONG ATUOU.

+ H katavaAwon 1ox0og og amnevepyoTomnpévn katdotaon givat: < 0,3 W.

+ To 8ildomua netra amnod 10 omoio 0 eEOTAIOUOG EICEPXETAL AUTOUOTO OE
QATIEVEPYOTIONMEVN KOTAOTOOM €ival: Un OXETIKO.

Mnv meTdTe TO MPOIOV OTA OIKIOKA Ta VAIKA KOl T QVTIKEpEVQ 1]
QTOPPIUMOTO HETA TO TEAOG TOU E Tou TpoopiCovral va Q f
KOKAOU Cwng Tou. Mnopeite va €pOouv oe emagn pe

TO MOPABMOETE OTO KEVIPO TPOPILA CUUHOPPOVOVTAL

oépPig g Braun ) ota onueia UE TIC Bl10TAEEIG TOL

OULAAOYNG TNG XWPOG 0OG. Eupwmnaikot Kavoviopol 1935/2004.

Kasak — Kayinciagik 6o¥ibiHLIA HYycKaynap

AGaiinaHbi3
. XKysnep eTe eTkip 6onaapl! XXapakartaHyabl 6onabipmay yLiH Xy3aepai
CaKTbIKMEH KOJAaHbIHpI3.

+ OTKip Keckill nbllLakTapapl yCTaFaH, LapaHbl 6ocaTkaH xaHe TasanaraH kesae
abai 6ony Kaxer.

+ Kumbingay, cesiHy Hemece orinay kabineTi wekTeyni XkaHe Taxiporeci MeH xabapsbl
XKOK TyJIFanapfa, KypbUFbiHbI Kayincia Typae KonaaHy xarnsl HyCcKkaynbiktap
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OepinreH xargaiiaa xxeHe TOHETIH KayinTi TyCiHreH Xafaaliaa FaHa KosidaHybiHa
pykcar eTtineai.

+ Bananap KypbinfFbiMeH oriHamaybl THic.

+ Byn kypbinFbiHbI 6ananapabliH, kKongaHbaybl TUiC.

+ Bananap KypblnFbl MEH OHBbIH, KyaT CbIMbIHAH anbICTaTbU1ybl TUIC.

+ Erep kyatneH kamTy CbiMbl 3akbiMaasnFaH 60sca, xapakarTbl 6onasipmay yLliH on
OHAJIpYLLI, OHbIH KbIBMET KOPCETY areHTi HeMece yKkcac eKkineTTiri 6ap Tynranap
TapanblHaH aybICTbIPbUTYbI TUIC.

+ Kapaychbl3 kanablpbinca XaHe XuHay, benwekTtey, Ta3anay HeMece cakrayra KO
anaplHAA pKaLlaH KypbUFbiHbI PO3ETKaAaH CybIPbIHbI3.

+ Byn KypbiiFbl yiA WapyCbiHAA KOSIAAHYFA FaHa apHaFaH XaHe Taramaapapl yin
LapyacbiHa KXEeTTi Meslepae FaHa KONAaHy KaxeT.

+ JKeke xapakar any kayniH asanTy YLUiH KONnaapbiHbIi3Opbl, WallblHbI3abl, KUiMaepai
X8aHe kanakwanap MeH 6acka kypangapAbl apanacT bIPFbILLTAP MEH KaMbip
inrekTepiHeH KallblK yCTaHbl3. XKyMbICbl KE3iHAE KO3FaNbiCTaFbl O6JLLEKTEPIHE
KOJIbIHbI3Obl TUM30EHI3.

+ KypbinfFbiHbl aFbiTnara kocnac OypbiH, aFbITNaHbIH, KyaT KYLUi KypbUiFblaa
KOPCETINTeH KyaT KYLUIHE Cali eKEHiHE K63 XETKIi3iHi3.

+ AnFaw peT naiganaHap angbliHaa Hemece KaxeT 6onFaH keaae, «KyTin ycray xeHe
Tazanay» 6enimaepiHaeri Hyckaynapra cyeHin, 6apnblk 6enweKkTepiH TadanaHbI3.

+ 100 °C / 212°F TemnepaTypafaH bICTbIK a3blK-TyNiKTi eHaeyre 6onmanabl.

+ Ac kombaliHblHa HeMece BneHaepre biICTblK CYMbIKTbIK KyiiFaH Xaraaiaa ada
60nblIHbI3, cebebi By KypbinFblAaH ChIPTKA LLbIFYbl MYMKIH.

+ Owipyni kyae KyaT TyTbiHy kenemi: < 0,3 BT.

+ CopaH keWniH xabaplk, aBTOMaTThl TYPAE 6LUipyi Kyre ayblCaTbliH YakKbIT KE3EH;:
KONnOaHbIManabl.

OHiM KoNAaHbICTaH WblkkaHaa 6acka yi
KOKbICbIMEH Bipre TacTaMaHbI3. E
Eninisperi Braun kbI3MeT kepceTy
opTanbifblHA HEMECEe TUICTI XuHay
opTanblKTapbiHa eTKi3yiHi3re 6onaabl.

Pycckuii — UHCTPYKLMN NO TEXHUKEe 0e30nacHOCTU

OcTOopOXHO!
. Hoxwu oveHb ocTpble! Bo nsbexaHuve TpaBm, noxasnyiicrta, obpallaintecs ¢
HOXaMu ¢ 0co0O0 OCTOPOXHOCTLIO.

+ Mpw o6paLieHn ¢ OCTPLIMN PEXYLLMMWN HOXaMMU, ONMYyCTOLLEHUN EMKO CTU 1 BO
BPEMS YNCTKM cneayeT cobniofaartb OCTOPOXHOCTb.

+ YCTPONCTBO MOXET UCMOJIb30BaTbCS NMLAMU C OrpaHNYeHHbIMU PU3NYECKMNA,
CEHCOPHbIMU NI YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMY AN nLamMu, He 061aaaoLLMN
[,0CTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSIMU, MPU YCJIOBUKN, €CIIN UCMNOJIb30BaHME
OCYLLECTBSAETCS NoA, HAA30POM UM OHW NPOLLIN MHCTPYKTaX No 6e3onacHomMy
Nosib30BaHMIO YCTPOCTBOM M OCO3HAIOT MNOTEHLMANbHbLIE ONMACHOCTU.

+ JeTsam 3anpeLueHo nrpatb ¢ Nprubopom.

+ YCTPOWCTBO He NpeaHa3Ha4YeHo 15t UICMONb30BaHNUS OETbMU.

+ XpaHuTb NpmnbOop 1 ero rmaeBHbIi COeAMHUTENbHbIV Kabenb Boann ot AeTen.

+ Ecnu coenmHuTenbHbI kabenb NOBPEXAEH, TO €ro LO/MKEH 3aMEHNTb
NPOV3BOAMTENb, CEPBUCHAsA CNyx0a Nav CNeLmanncTbl Takon xe ksanndukaumm ¢
LLenbio NPeaoTBpaLLEHNs ONACHOCTY A5 NONb30BaTeNs.
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Bcerna oTkntoyarite nprubop OT CETU UM BbIKJIlOYaliTe ero, eciv oH octaétcs 6e3
nprUcMoTPa, a Takxe nepes c6opkoi, pasdopKoii, YACTKOM NN XPaHEHNEM.
JlaHHbI Npnbop NpeaHasHaveH NCKIIIUYNTENBHO A1 ObITOBOrO UCMONb30BaHUS
1 paccynTaH Ha nepepaboTky 06bEMOB NPOoAyKLUMM B MacluTabax AoMallHero
X039ncTBa.

Jlepxunte pykun, BONOCHI, MENIKME AeTann OAeXAbl, a TakxXe IonaTku 1 Apyryto
nocyny noganbslue oT paboTaloLero BeH4Ynka, HTobbl NpeaoTBpPaTuTb UX
nospexaeHune. He npukacanTech kK paboToLLMM YacTbiM Npubopa.

Mepen nopknoyeHnem, NpoBepbTE COOTBETCTBME HANPSXEHUS B CETU
HaNpPsHKEHMIO, yka3aHHOMY Ha npubope

[Mepen NnepBbIM NCNONB30BAHMEM OYUCTUTE BCE AeTanun Haanexallim obpasom B
COOTBETCTBUM C YKa3aHUSAMU pasaena «YXom4 1 YACTKa».

He obpabaTtbiBaliTe B KyBLUVHE MHIPEANEHTbI, TEMMNepaTypa KOTOPbIX MPEBbILLAET
100°C / 212°F.

Cobnoaalite 0CTOPOXHOCTb MPY 3aIMBKE FrOPsHeit XXUAKOCTU B KYXOHHbI KOMOGaH
nnun 6neHaep, Tak kak OHa MOXET ObITb BbIOPOLLEHA U3 eMKOCTU B peaynbTtate
BHE3AMHOro BbIxo4a napa.

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B BblK/lOYeHHOM cocTosiHun: < 0,3 BT.

Mepuoa, No NCTEYEHNM KOTOPOI0 YCTPOMCTBO NEPEXOAUT B PEXUM
aBTOMAaTUYECKOro OTKJIIOYEHMS: HE MPUMEHNMO.

ObITOBLIMU OTX04aMM MO OKOHYaHNN

cpoka ero akcnnyaraumn. Caate npudop

Ha yTunm3saumnio MoxHo B CepBMCHOM
LeHTpe Braun unn B COOTBETCTBYIOLLNX
nyHkTax cbopa, NpenycMoTPeHHbIX B Ballei
CcTpaHe.

He BbiGpachkiBalite Nprubdop BMecTe ¢ E

YkpaiHcbka — [HCTpyKLif 3 TexHikKn 6e3nekun

YBara

. Hoxu oveHb ocTpble! Bo n3bexaHue TpaBm, Noxa yincra, obpatiaitech ¢
HOXaMm ¢ 0COB0N OCTOPOXXHOCTHLIO.

Mpur 06X0AXKEHHI 3 FOCTPUMM PiXKY YMMU HOXaMK, CMTOPOXHEHHI EMHOCTI Ta nif, Yac

YULLEHHS CNif, AOTPUMYBA TUCS 06ePEeXHOCTI.

MpucTpilt O3BONSETLCS BUKOPUCTO ByBaT! ocobam 3 06MexXeHUMU QidndHNUMU 1

CEHCOPHMMU MOXJIN BOCTAIMU Y PO3YMOBUMM 3Ai6GHOCTS M1 abo ocobam, Lo He

MatoTb JOCTaTHLOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, SIKLLLO BOHW NepebyBatoTb Nig, HarnsaomM abo

OTpUManM iHCTPYKLi LLLOA0 BUKOPW CTaHHSA Npunagy i yCBiAOMIIO0Tb HeGeaneky,

LLIO MOXE BMHUKHYTU Yepes HenpaBuiibHY ekcryarauiio.

Jitam 3a60poHeHo 6aBUTUCH 3 AaHUM NPUIAL0M.

MpucTpili 3a6OPOHEHO BUKOPUCTOBY BaTU OiTAM.

He cnip ponyckartu aiteri o npunagy Ta noro MeEpPEXHOro LWHypa.

KO MEPEXHWIA LUHYP MOLIKOAXE HUM, AOro Chifg, 3aMiHUTU Y BUPOOHM Ka,

CepBiCHOro npeacTaBHuKa abo aHaIoriyHOT 0CoOU, 10O YHUKHYTY Hebe3neku.

3aBxau Bumukarite abo Bif'egHyinTe npunag, Big Mepexi nepes MOHTa XeMm,

LEMOHTaXEM, YMLLLEHHSIM, 36epiraHHsIM abo AKLLO 3anuwiaeTe noro 6e3 Harnany

LL et npucTpili po3pobneHo nuwe ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHS Ta Ansi 06pooKM.

LLlo6 yHVKHYTM TpaBMyBaHHS Mig, 4ac poboTu, TpuMaiiTe pyku, BOJIOCCS, OAST,

a TakoX nonatku Ta iHwWe npmnaaas nogani Big BiHYMKIB i rakiB gng Ticta. He

TOpKaTeCcs PyXOMUX YaCTUH Mifg Yac poboTu.
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+ lMepep BKIIOYEHHSAM B MEPEXXY YNEBHITLCS, WO Bawa Hanpyra Bignosigae Hanpyai,
BKa3aHin Ha npunagi.

+ byap nacka, NoYUCTITh BCi AeTani nepes nepLivm BUKOPUCTaHHSAM abo 3a
HeobXxigHOCTI, cnigyiTe IHCTPYKLUisM B po3aini Jlornsag, i YuLweHHs.

+ He o6pobnsiiTe iHrpeaieHTn Temnepartypoto Buile 100 °C / 212°F.

+ byabTe 06epexHi, SKLLO 3anmMBaeTe rapsyy piavHy B KYXOHHUIA KoMbaiH abo
6GneHaep, OCKiNbK BOHA MOXe BUINTUCS 3 NpUiaAy BHAcnifoK pantoBoro
NapoTBOPEHHS.

+ CnoxunBaHHSA enekTpoeHeprii B pexumi BUMKHeHHS: < 0,3 BT.

+ [epiop 4acy, nicns aKoro npuaaz aBToMaTn4HO NEPExXoaAmnTb Y PEXUM BUMKHEHHS:
He 3aCTOCOBYETLCH.

Byab nacka, He yTunizynte
NMPUCTPIl pasom i3 NobyToBUMMU E
BiAXO4aMW HaMNPUKIHLL TEPMIHY —
1oro ekcrinyaradii.

34aTy NPUCTPIN Ha yTUNI3aLLito MOXHa
B CepBicHOMY LieHTpi Braun abo y
BiANOBIAHUX NyHKTax 360py,

nepenGayeHmnx y BaLLin KpaiHi. Tapsia niHis 0 800 503-507 (A3BiHKY 3i
. . cTauioHapHux TenedoHiB
Bupi6 He MICTUTb LIKIgAMBKX ANS 6e3KOLLTOBHI).

3[10pOB’s pevyoBuH. O6nagHaHHSA
BiANoOBiAa€e BMMOram TexHi4YHOro
pernameHTy o6MexXeHHs
BUKOPUCTAHHS AeSKNX HEOE3NeyHMX
PEYOBUH B €N1EKTPUYHOMY Ta
eneKTPOHHOMY 061aiHaHHI.
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